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La destinazione d’uso € “mutandine per incontinenza e medicazione”:
Le istruzioni per I'uso sono rappresentate da:
“Calzare come una normale mutandina”
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Avvertenze e Controindicazioni sono quelle di seguito riportate:

Non usare a contatto con la ferita,

evitare usi impropri,

tenere lontano dalla portata dei bambini,

non ingerire,

se il prodotto stringe eccessivamente utilizzare la taglia superiore,

conservare il prodotto lontano da fonti di calore, umidita e luce.
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Foglietto illustrativo
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Listogana: uriry

Eridindjumi:

= Nelieiot tield saskarg ar brici.

= Nezmaniot saill tai nepiemBrol veidd.

- Uzglabs1 biemiem nepsesjam viesd.

= Menofft.

- Ja saite ir parak cieda, inslileties beldi zmén.
- Uzglabs! salti veed, sausa un temsd vistd.
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Naudojimo paskirils: keinaliés nelaikymul ir tvarstis
Pastabos:

= Nedékite tiesial ant 2aizdos.

- Naudokite tik pagal paskinj.

- Laidcyhite valkams napasiskiamoe vietoje.

- Nerykita.

= Jei tinklelis spavdiia per stiprai, neudokile didesn| dydj.
- Bavgokits inkle] nuo Silumos, drégmes ir Sviesos Saltiniy.
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Indicagdio: Fraldas para incontinéncia & madicacio

Adverténcias:

= Niio colocar em contacts com 8 fanda.

- Evitar uilizacdes inadequadas.

- Mantar lange do slcance das criangas.

= Ndo Ingerir,

- Se o produle estiver mullo apertado, ulilizar a medida acima.

= Manier o produto longe de fantes de calor, da humidade e da
luz.
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Utilizare: chiloti pantru incontinentd 5i pansament
Instructiuni:

- Mu s& va folosi In contact ou rana.

= Se vor evits uiilizsrile impropri,

- Nu se va 1353 la indeména cogiilar.

= Nuse va ingera.

ANCRER, S8 VA mal mare.
~ Se va pasia procusul deparls do surse da ¢2idur3, umidiale
i lumind.,
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Bodosid gabrulk: ity b6 gebrsiken bij ealli AnR moped, cTpa-
LANEIMK HEASpNANIE
‘Waarschuwingen: Meph: NpeROCTOPOMHECTH: &
- Niet in direct contact met de wond brengen. - con| © paHO,
i = MCNOMBIORIHUA HE N0 HEIHIHE,
= M SR G ~ Xpawims 8 seancTymacas anA aTe MecTa
= Buiten beredk van kinderen houden, He rmamam.

= Niet inslikicen.
= Indien het product te strak Zi, aenmmmlgm
- Bullan banalk en
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Bruk: Inkonfinensiuse

Advarsler:

= MA ikie brukes i kontakt med sirel.

= Unnih upassende bruk.

- Oppbevares uliigiengelig for bam.

- M iicke sveiges,

= Huis produkiet er for srami bruk en storme siomeisa.

- Oppbevar strempen langt fra varmakitder, fultighet of lys,
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Przeznaczenie uiytkowania: majtid dia csdb 2 problemem nie-
trzymania moc2y i soles o wanindciach leczniczyeh

- Unikad kontakl 2 rang,
- Stosowad zgodnie z prosanaczeniem,
mme:mum
Nis polykat.

= Jednli produkt powoduje nadmierny uciek, nalety Zasosowad
wighszy rozmiar.
- Przechowywad 2 data od Srédel ciepla, wilgos | Swiata.

- ECnn NOBRIGA CrMMUKOM WMOT, WCNOnsSyiTe wytemme Gons-
e

< XpaHiT, MIRAIE BAANN OF MCTOMHMKER TENMA, ANERAOCT
tBaTa,
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Pougitie: nohavitky na inkentinenciu a betbu

Upezarnenie:

= Nepoubivajte priamo na ranu,

= Nepoutivaite nevhodnym splsobom.

= Uschevivajle mima dosahu detl,

- Neprehlar.

= Ak vjrobok prilid sfahuje, poulite va&ii velkost.

- Vyjrobek sklstufle daleke od zdrojov tepla, Vikkosti 3 svetia,
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= He GWea 03 BMea B ROHTENT & pIHETA.
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- AXD NPARYETHT C& MOMCTAM NDOGENEHD MHOND, KINOAIBAFETE A0-
roan

- Mmmmmmum.m
HOCT W CRETAMN,
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Pouit; plarkov kalhaty pro piipad inkantinence a zdravatnicka

pomicka

Uptizornini:

- Nodovolie, aby se sitha pfimo detjksta riay.

Nepalykejin,
- V pfipadé, fe procukd pilet Bkrti, poudijte w82 velikost.
- Uthovévejle produit 2 dosahu zdroj tepla, vinkost & svétia
DA
Trusser fl ink og

Advarsler:
= kal ke visre | dirkie
= Undgd vegnet brug.
- Opbevares utigesngeligt for bem,
- Maikke nedsvmiges,
= Hws bandagen strammer, bruges en slare ke,
- Produktet opbevares p& god alsiand fra varme kider, fugt og
ys.
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Kasutusotstarve: miihkmed pidamatuse pubuks ja raviks
Holatused?

- Mitie kasutada kokkupuides haavaga.

- Viltica ebadiget kasutamist.

= Hoidla lastele kittesaamatus kohas,

= Mite alls nealata.

- m|mwlmim kasutage suuremat -luwl

- Toodet niskses | eemal.
FI

picatysionyttamy |2 hoitoon
Ohjeet:

- Jos tuote s likas, kith sompaa kokoa,

i‘vﬂnla.
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Aplicaciones: braga protectora para incontinencia y vendeje
Advertencias:

- Mo se debe splicar directamente: en |n herida,

- Evilese cusiquier uso impropio.

- Manléngase buera def alcance da las nifios.

- Noingerit

- 5i la maila aprieta demasiado, utiicese una ks supericr.
- Consérvese lejos de fuanizs de calor, humedad y iz
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Varning:

= Undvik kontaki med s&nat.

= Undvik felaksig anvBndning,

~ Frvaras oatkomiigl for bam.

- Fér o l6riras.

- Om produkten spinner myckat, anvind en sitme storlek.
- Forvara produkben svall, torrt ooh markd. =
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Wamhinwelse:
= Michtin Bﬂunrwqﬂﬂlﬁﬂ'l\r\demndm

- Solfte das Produkt 2u sehr esnschndren, die nachst grifiene
Sfle benutzen.

- Das Produkt fam von Warmequellen, Feuchligheit und Licht
aulbewsahsen.
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Kullanim amace: miontinans Gnlayic ve sarg amagh kilot
Uyanilar:

- Yara (zerinde dofrudan kullanmaymiz.

- Yersiz kulanwmiardan kagminiz.

= Eger Driln mhvnmbll‘bwwrm huillaniniz.
= lsi, nem ve 191k kaynakisrdan uzak bir yarde saklayiniz.
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Namen uporabe: hlatke za in ljery F pelenka i [
Opozarila: Hasznalati utagitisok:

= Ne sme pritl v =tik 2 rana.

- Izngivajte se nenamenski abi.

- Hranite tzven dosega otrok,

- Ne zautijte.

- i tzdelek prevet 152, uporabite vedjo Stevilko.

- tzslelek hranile dale od virov topiote, viage in svatiote.

~ Mo hasznifa kizvetien a sebbel Ennthezve.

- Kariifie @ riem orodetl rendeliotts seed hasendlatol.
- Gyemmakekil tivol tartandd,

- Nenyele le.

- Ha & kiitszer 10] sz0r0s, haszndlion nagyobd méretet.
- Hilomastal, nedvessegitl &5 ferytal tivol tartands.
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+ culotte pour et

Précautions d'emploi :

- Me pas uliliser directernont sur la blessurs.

- Eviter les usages inadaptés.

.Tamrmdupumdesmm
= o pas ingérer.

- 5ile produit serme trop, wiiliser [a taille supérisure,

- Congarver le produil & distance de loute source de chalour,
ahumidité et de lumiére,
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Npoopiopds xpfiong: Mivis yia Ty eepaToa ko m SepoTELTry

MponSomoiiog:
= M T2 ¥PACIUOTICAETE OE LR JE 10 TRORA.
" *pAoT.

piyeboc, B
= Dubatsr 1o mpoidy axpa amd TyEs GepudTrTag, uypooias
mwra;.
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Intended use: dressings and incontinence panties

Medical Disclaimer:

= Do not use in dirsct contact with wounds.

= Avoid improper use.

= Keep oul of reach of children,

= Do not swallow,

= Wihe product Is too Bght, use a larger size,

= Keep the product away from heat sources, humidity and light.
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d'uso: per i {
Avvertenze:
- Non usare a contatio con la feritz.
- Evilare usi impropr,
- Teners lontanc dalla portata dei bambinl.
- Non ingesire.
- Sel prodotts sxing utlizzare ta taglla super
- G “F ! i calore. iicita & &
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CMMNOBE 38 He3albpKaHe W NpeBLpasaHe
Plenkové kalhoty pro pfipad inkontinence
a zdravotnicka pomticka

Trusser til inkontinens og behandiing
Mahkmed pidamatuse puhuks ja raviks
Alushousut pidatyskyvyttdmyyteen ja
hoitoon

Culotte pour incontinence et pansement
REEBSLL - AL s —Y

Naveg yia Tv akpdTeia kai T BepaTreumr
Dressings and incontinence panties
Mutandina per incontinenza e
medicazione

Arstnieciskas autipbikstes urina
nesaturésanai

Kelnaités nelaikymui ir tvarstis

Slip te gebruiken bij incontinentie en
medicatie

Inkontinenstruse

Maijtki dia oséb z problemem nietrzymania
moczu i stolca o wartosciach leczniczych
Fraldas para incontinéncia & medicagio
Chiloti pentru incontinenta si pansament
NevebHbie NOAry3HUK-TDYCHUKW ONs
MOAEH, CTPAASIOLINY HEAePKaHWEM
Nohavicky na inkontinenciu a lieébu
Hlagke za inkontinenco in zdravijenje
Braga protectora para incontinencia y
vendaje

Trosa for inkontinens och oml&ggning
Inkontinenzslip und Trockenverband
Inkontinans Gnleyici ve sargr amagh kiilot
Pelenka inkontinencidra és kétozésea

ul FRA,

Via deila Poste, 16
14010 Dusino San Michels (AT) - ltaly
woena.fraproduction.it

50210050/20157 130-02



